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Before you start:

1. We recommend three people for this operation

2. Time needed: 

3. Retain this Guide for future reference

4. The cards presented within the Guide are of paramount importance 
and necessitate your thorough consideration.

Astreea Igloos North America, LLC PO Box 773192
Eagle River Alaska 99577 www.astreea.com/igloo

Please call our customer service

or contact email address at: info@astreea.com

Video Installation and Brochures
Scan for:

Prima di iniziare:

1. Raccomandiamo tre persone per questa 
operazione

2. Conservare questa guida per riferimenti futuri

3. Le schede presentate all'interno della guida sono 
di fondamentale importanza e necessitano della 
vostra attenta considerazione.

Solaris Bolla UP Italia Montesilvano (PE) 65015 
Via G. Verrotti,25 www.solarisita.it

Si prega di chiamare il nostro servizio clienti
+39 0852193524
oppure contattare l'indirizzo email: info@solarisita.it
ORARI DI SERVIZIO CLIENTI: 9:00 AM - 19:30 PM LUN - VEN

Scannerizza per
il video di installazione Bolla UP
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4. Montare gli accessori
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.

anchoring purposes. Secure the Igloo to the ground using appro-
priate metal clamps and screws compatible with your specific 
ground material.

place should be done by using the additional Astreea® Weights

recommended to remove the cover in case of storm or hurricane
alerts. 
open! Use the locking system to close the igloo!

-

-
ommended to broom off the snow regularly to prevent collapsing.

and tighten them as needed. Additionally, inspect the cover peri-
odically for any signs of leaks or damage.

prevent any potential damage. 
Please conduct a comprehensive inspection to confirm that the 
polycarbonate panel remains firmly adhered to the trim strip that 
has been affixed to it.

The equipment has been designed exclusively for outdoor use. Use with care, without affecting the structure or the cover of the
igloo. Any other use, different from that described in these instructions, could cause damage to the igloo and represent a serious
hazard for the user. Proper functioning depends on the correct use and adequate maintenance of the equipment. Therefore, it
is advisable to carefully read the instructions to prevent issues that are incompatible with proper functioning and durability. All
information required to ensure the best use of this igloo is provided, together with instructions and useful advice for its correct
maintenance. The Manufacturer is relieved of all responsibility in the case of negligence and non-observance of these rules.

This booklet includes the rules of use and maintenance for the
Astreea® Igloo. This booklet is an integrated part of the product
and should be kept within reach to be consulted for the entire
time of use. The equipment described in these instructions of use
complies with current safety provisions and state-of-the-art tech-
nology. However, should the equipment be used in an improper

Without anchoring

Weights*

Spikes to ground

Bolted to hard surface

Keep the packaging and small parts out of the reachof children or
pets. Risk of suffocation!

 Always evac-
uate the igloo during stormy weather and look for suitable refuge!

 during assembly and ensure that your

cover.

 while on the ladder when
installing the vertical poles of the frame! There is an increased risk

usage.

, open fire or other sources of
direct heat inside or in the vicinity of the igloo! It is recommended
to only use outdoor-type electric space heaters and electrical
equipment.

connect the electrical equipment of the igloo.

 are not left unattended within the confines of the igloo.

inside the igloo during summer time! Always make sure to 
 or remove the cover

entirely.

Coming in contact with the very hot or very cold surface of the
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Questo opuscolo include le norme di utilizzo e 
manutenzione per la Solaris® Bolla. Questo opuscolo è 
parte integrante del prodotto e deve essere tenuto a 
portata di mano per essere consultato durante tutto il 
periodo di utilizzo. L'attrezzatura descritta in queste 
istruzioni d'uso è conforme alle normative di sicurezza 
vigenti e alla tecnologia all'avanguardia. Tuttavia, qualora 
l'attrezzatura venga utilizzata in modo improprio, non è 
possibile escludere completamente il rischio di lesioni.

• L'installazione della bolla deve essere effettuata da un 
team composto da 2 a 3 persone.  
• Prima dell'installazione, assicurati che il terreno sia 
livellato e stabile per il fissaggio. Fissa la bolla al terreno 
utilizzando clamp e viti metalliche appropriate e 
compatibili con il materiale del terreno.  
• In caso di terreno morbido (erba, sabbia, terra), il 
fissaggio della bolla deve essere effettuato utilizzando i 
pesi aggiuntivi Solaris®  
• Posiziona la bolla in un luogo protetto da vento e neve. È 
consigliabile rimuovere il rivestimento in caso di allerte per 
tempeste o uragani. In caso di venti forti, non lasciare 
aperta la porta o la finestra! Utilizza il sistema di 
bloccaggio per chiudere la bolla!  
• Evita di lasciare la bolla parzialmente assemblata. 
Assicurati sempre di completare prontamente 
l'installazione e verifica che tutti i componenti siano 
saldamente fissati.

• Solaris® Bolla può sopportare fino a 200 kg (450 lbs) di 
neve. È consigliabile spazzare via la neve regolarmente per 
prevenire il crollo.  
• È opportuno eseguire ispezioni regolari di tutte le viti del 
telaio e serrarle se necessario. Inoltre, ispeziona 
periodicamente il rivestimento per eventuali segni di 
perdite o danni.  
• Evita di usare oggetti appuntiti nelle vicinanze del 
rivestimento per prevenire danni potenziali.  
• Effettua un'ispezione completa per confermare che il 
pannello in policarbonato rimanga saldamente aderito 
alla striscia di finitura che è stata fissata.

Metodo di fissaggio

Senza ancoraggio 
 
Pesi*  

Chiodi nel terreno  

Fissato a superficie dura

Velocità del vento 
massima applicabile

25 km/h (15.5 mph)
  
50 km/h (31 mph)  

50 km/h (31 mph)  

70 km/h (43.5 mph)

Tieni l'imballaggio e le parti piccole fuori dalla portata di 
bambini o animali domestici. Rischio di soffocamento!

• Non assemblare la bolla durante un temporale! Evacuare 
sempre la bolla durante il maltempo e cercare un riparo 
adatto!

• Indossa guanti protettivi durante l'assemblaggio e 
assicurati che le dita non restino incastrate tra le giunzioni 
del telaio o del rivestimento.

• Segui le istruzioni di sicurezza mentre sei sulla scala 
durante l'installazione dei pali verticali del telaio! C'è un 
rischio aumentato di infortuni. Rispetta i protocolli di 
sicurezza specificati per l'uso della scala.

• Non utilizzare riscaldatori a gas/carbone, fuochi aperti o 
altre fonti di calore diretto all'interno o nelle vicinanze della 
bolla! Si raccomanda di utilizzare solo riscaldatori elettrici 
da esterno e apparecchiature elettriche.

• Utilizza una presa elettrica da esterno o una prolunga per 
collegare l'attrezzatura elettrica della bolla.

• Assicurati che candele, lampade a olio o altre fonti di 
fiamma libera non rimangano incustodite all'interno della 
bolla.

• Le temperature all'interno della bolla durante l'estate 
possono arrivare fino a +66°C (+150°F). Non lasciare 
bambini o animali domestici incustoditi all'interno della 
bolla durante l'estate! Assicurati sempre di lasciare una 
porta o una finestra aperta per una buona ventilazione o 
rimuovi completamente il rivestimento.

• Non toccare il telaio in alluminio durante il caldo intenso o 
il gelo! Il contatto con la superficie molto calda o molto 
fredda del metallo potrebbe provocare gravi lesioni.

1. Introduzione

2. Norme di Sicurezza

3. Informazioni riguardanti l'assemblaggio e
la manutenzione

Classificazione del vento

L'attrezzatura è stata progettata esclusivamente per uso esterno. Utilizzala con attenzione, senza compromettere la struttura o il 
rivestimento della bolla. Qualsiasi uso diverso da quello descritto in queste istruzioni potrebbe causare danni alla bolla e 
rappresentare un serio pericolo per l'utente. Il corretto funzionamento dipende dall'uso appropriato e dalla manutenzione adeguata 
dell'attrezzatura. Pertanto, è consigliabile leggere attentamente le istruzioni per prevenire problemi incompatibili con il corretto 
funzionamento e la durata. Tutte le informazioni necessarie per garantire il miglior uso di questa bolla sono fornite, insieme a 
istruzioni e consigli utili per una corretta manutenzione. Il produttore è esonerato da ogni responsabilità in caso di negligenza e 
mancato rispetto di queste norme.

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea
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The Astreea® Igloo necessitates securing to the ground through the utilization 
of appropriate conexpands, which are not provided within the package, tai-
lored to the installation surface. This fixation is achieved via the stainless steel 

If the Igloo is installed on soft ground or surfaces where securing the clamps 
to the ground is not feasible, alternative methods must be employed to ensure 
the Igloo remains securely anchored during windy conditions.

The Igloo is engineered to withstand windy conditions solely when fully assem-
bled and securely anchored to the ground. Partial assembly should be avoided 
to prevent potential damage.

clean cloth, warm water and a mild detergent.

 bleach or acetone that could
damage the igloo!

, tumble dry, dry clean or iron the cover!
The Canopy cover can be machine washed following the instruc-
tions on the label.

 or caustic cleaning products or hard
brushes for cleaning!

ensure that all components are thoroughly cleaned and dried.

change of color and an early aging of the materials.

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni

4. Istruzioni per Pulizia, Stoccaggio e Smaltimento

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

A seconda del tipo di rivestimento, la pulizia deve essere 
effettuata con un panno pulito, acqua tiepida e un 
detergente delicato.  
• Non utilizzare agenti chimici, candeggina o acetone che 
potrebbero danneggiare la bolla!  
• Non lavare in macchina, non asciugare in asciugatrice, 
non pulire a secco e non stirare il rivestimento! Il 
rivestimento del Canopy può essere lavato in macchina 
seguendo le istruzioni sull'etichetta.  
• Non utilizzare prodotti di pulizia abrasivi o caustici o 
spazzole dure per la pulizia!

• Lo smontaggio della bolla deve essere eseguito 
seguendo le istruzioni di montaggio in ordine inverso. 
Dopo lo smontaggio, assicurati che tutti i componenti 
siano completamente puliti e asciutti.  
• Conserva il rivestimento in un luogo fresco, asciutto e 
ben ventilato, protetto da gelo, luce solare diretta e altre 
fonti di calore.  
• Esporre il rivestimento alla luce solare per lungo tempo 
potrebbe causare cambiamenti di colore e un 
invecchiamento precoce dei materiali.  
• Lo smaltimento della bolla non deve avvenire 
gettandola (o parti di essa) nella spazzatura. Utilizza un 
centro di riciclaggio specializzato.

La Solaris® Bolla necessita di essere fissata al terreno mediante l'utilizzo di ancoraggi appropriati, che 
non sono forniti nel pacchetto, adattati alla superficie di installazione. Questo fissaggio è realizzato 
tramite le piastre di giunzione in acciaio inox incluse nel pacchetto.

Se la bolla viene installata su terreno morbido o superfici dove il fissaggio dei clamp al terreno non è 
possibile, devono essere impiegati metodi alternativi per garantire che la bolla rimanga saldamente 
ancorata durante condizioni di vento.

La bolla è progettata per resistere a condizioni ventose solo quando è completamente assemblata e 
saldamente ancorata al terreno. L'assemblaggio parziale dovrebbe essere evitato per prevenire 
danni potenziali.

NON TENTARE DI ASSEMBLARE LA BOLLA IN CONDIZIONI VENTOSE! PRIMA DI INSTALLARE IL RIVESTIMENTO, 
ASSICURATI CHE LA BOLLA SIA FISSATA AL TERRENO UTILIZZANDO I CLAMP DI FISSAGGIO O PESA LA BOLLA 
UTILIZZANDO I PESI SOLARIS® DISPONIBILI SU SOLARIS.COM.

PER IL MODELLO SOLARIS® BOLLA UP, LASCIARLA IN CONDIZIONI VENTOSE CON PANNELLI IN 
POLICARBONATO MANCANTI O LA PORTA SCORREVOLE APERTA, POTREBBE RISULTARE IN DANNI ALLA 
BOLLA. LO STESSO VALE PER GLI ALTRI RIVESTIMENTI SE C'È UN'APERTURA CHE PERMETTE AL VENTO DI 
INFLARE LA BOLLA.

QUANDO LA BOLLA È ADEGUATAMENTE FISSATA AL TERRENO E SIA IL RIVESTIMENTO CHE LA PORTA SONO 
COMPLETAMENTE CHIUSI, HA DIMOSTRATO RESILIENZA CONTRO VENTI FORTI.
(vedi Classificazione del vento - pagina a sinistra)
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Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Componenti del Telaio

Assemblaggio dei connettori Tubo di base Palo inferiore Pannello inferiore

Palo superiore Pannello superiore Piastra centrale Sigillo superiore

Binario scorrevole Pannello superiore corto Piastra superiore Guarnizione D

Cursore
Piastra di 
giunzione

Piastra di 
giunzione

Vite M6x12 
7380

Vite M6x16 
7380

Vite M6x20 
7991

Rondella
d6.8 D22

Dado M6 934 Vite M6x8 
73802

Opzionale Opzionale

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Let’s begin

Missing or lost spares?  

The Astreea® Igloo is engineered to accommodate all seasons. Enhance your 
current product with 

astreea.com/igloo
Scan for:

La Solaris® Bolla è progettata per adattarsi a tutte le stagioni. Migliora 
il tuo prodotto attuale con una gamma di accessori e coperture, 
permettendo un utilizzo tutto l'anno.

Parti mancanti o smarrite? Per favore, chiama il nostro servizio clienti: +39 085 2193524

Ricorda

Iniziamo!

Scannerizza per
il video di installazione Bolla UP
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L02

L01

L11

L10

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Installazione del telaio

Passo 1: Installa il telaio di base

Posiziona l'assemblaggio del connettore a testa in giù, accanto al tubo di base,
alle piastre di giunzione e alle piastre di giunzione del cursore.

Assemblaggio del Connettore

Piastra di Giunzione del Cursore

Piastra di Giunzione

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Insert the connector assembly into the base tube, followed by another 
base tube on the opposite side. Secure these components using the 

SM6207991

L11

L02

L01

L02

an Allen key or a power screwdriver 

screws to ensure they are correctly 
positioned. This guideline should be 
followed throughout the entire 
assembly process.

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Assemblaggio del Connettore

Tubo di Base

Tubo di Base

Vite M6x20 7991

Piastra di Giunzione

ATTENZIONE:

Il serraggio diretto delle viti con una 
chiave a brugola o un avvitatore 
elettrico non è consigliato. Prima, 
avvita manualmente le viti per 
assicurarti che siano posizionate 
correttamente. Questa linea guida 
deve essere seguita durante l'intero 
processo di assemblaggio.

Inserisci l'assemblaggio del connettore nel tubo di base, seguito da un 
altro tubo di base sul lato opposto. Fissa questi componenti utilizzando 
la piastra di giunzione e le viti M6x20 7991.

Ripeti lo stesso processo per l'intero 
telaio di base.  

Quando hai finito, capovolgi l'intero 
telaio di base.

SM6207991

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Sliding Rail
L09

SM6167380

L10

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Guida scorrevole

M6x16 7380
Vite

Piastra di Giunzione
del Cursore

Installazione della Struttura

Passo 2: Installa la guida scorrevole

Fissa la guida scorrevole alla piastra di giunzione del cursore
e assicurala utilizzando tre viti M6x16 7380.

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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*not included. Select the fixing screws according to the

platform where the igloo will be placed.

Once the sliding rail is mounted, place the base in the desired location for the Igloo, 
taking into account that the position of the door is determined by the sliding rail.

It is crucial to note that fixing the 
base to concrete using conexpands is 
permissible only at this stage.

Missing or lost spares?  

Optional 

Choose another anchor 
system according to 
your needs: Spikes

Scan for: Scan for:

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Scegli la posizione della porta e fissa la base alla piattaforma.

Una volta montata la guida scorrevole, posiziona la base nel 
punto desiderato per la Bolla, tenendo conto che la posizione 
della porta è determinata dalla guida scorrevole.

Fissa la Bolla alla piattaforma utilizzando viti 
di ancoraggio, posizionandone una in 
ciascuna piastra di giunzione del cursore e 
nella piastra di giunzione come indicato di 
seguito.

ATTENZIONE:

È fondamentale notare che fissare 
la base al cemento utilizzando 
conexpands è consentito solo in 
questa fase.

Vite di ancoraggio

*non inclusa. Scegli le viti di fissaggio in base alla 
piattaforma su cui sarà posizionata la Bolla.

Scegli un altro sistema di 
ancoraggio in base alle tue 
esigenze:

Parti mancanti o perse? Per favore, chiama il nostro servizio clienti: +39 085 2193524

Opzioni di ancoraggio

Posizione della Porta

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni

Scannerizza per
il video di installazione Bolla UP

Scannerizza per
il video di installazione Bolla UP
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Central slider 

L03

L03

SM6127380

L03

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Passo 3: Installa il primo palo inferiore

Installazione della Struttura

Il primo palo inferiore verrà assemblato direttamente
sopra la piastra di giunzione centrale del cursore.
Sarà fissato all'assemblaggio del connettore
utilizzando due viti M6x12 7380.

Palo inferiore

Palo inferiore

Vite M6x12 7380

Piastra di giunzione centrale del cursore

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Slide the first lower panel into the left channel of the lower pole 
for a right-to-left door opening direction. Alternatively, for a left-
to-right door opening, insert the first lower panel into the right 
channel of the lower pole.

L04

L03

The door can be installed to 
slide from the left to the right or 
viceversa

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Passo 4: Installa il primo pannello inferiore

Fai scorrere il primo pannello inferiore nella canalina sinistra del palo inferiore
per ottenere un'apertura della porta da destra a sinistra.
In alternativa, per un'apertura della porta da sinistra a destra,
inserisci il primo pannello inferiore
nella canalina destra del palo inferiore.

La porta può essere installata 
per scorrere da sinistra a destra 
o viceversa.

Posizione della Porta

Pannello Inferiore

Palo Inferiore

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Sliding from right to left

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Passo 5: Installa i pannelli e i pali rimanenti

Procedi nello stesso modo per l'intera struttura di base.

Posizione della Porta

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni

Installazione del telaio
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L06

L07

SM6207991

L05

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Passo 6: Installa il primo pannello superiore con la piastra centrale e i pali superiori

Piastra Centrale

Pannello Superiore

Palo Superiore

Vista Interna

Vite M6x20 7991

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Begin the assembly of the upper panels from the side of the door.

A

A

B

B

SM6127380

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Vite M6x20 7991

Installazione del telaio

Passo 7: Installa il primo pannello superiore sul pannello inferiore e sui pali

Inizia l'assemblaggio dei pannelli superiori dal lato della porta.

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Insert the second upper panel into the channel of the second upper pole, then position 
the pole accordingly and secure it to the lower pole by fixing it in place.

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Passo 7: Installa il primo pannello superiore sul pannello inferiore e sui pali

Inserisci il secondo pannello superiore nella canalina del secondo palo superiore,
quindi posiziona il palo di conseguenza e fissalo al palo inferiore.

Fai scorrere il secondo
Pannello Superiore.

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Slide the second upper panel into the channel of the second upper pole, then position 
the pole in place and secure it to the lower pole by fixing it.

SM6127380

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Vite M6x12 7380

Passo 8: Fissa il secondo palo superiore

Fai scorrere il secondo pannello superiore nella canalina del secondo palo superiore,
quindi posiziona il palo e fissalo al palo inferiore.

Installazione del telaio

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Mount the third upper pole onto the upper panel by inserting the right channel over the 
panel strip, ensuring its side aligns with the lateral channel of the pole.

SM6207991

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Vite M6x12 7380

Passo 9: Monta il terzo palo superiore

Monta il terzo palo superiore sul pannello superiore inserendo la canalina destra
sopra la striscia del pannello, assicurandoti che il lato sia allineato con la canalina laterale del palo.

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Install the remaining panels and upper poles following the same procedure as the preceding 
ones, except for the final upper pole. The last upper pole will be installed after mounting the 
shorter panel.

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Passo 10: Installa i pannelli e i pali rimanenti

Installa i pannelli e i pali superiori rimanenti seguendo la stessa procedura
utilizzata per i precedenti, ad eccezione dell'ultimo palo superiore.
L'ultimo palo superiore verrà installato dopo il montaggio del pannello più corto.

Installazione del telaio

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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to the first lower pole. This will enable the short panel to be inserted into the right 
channel of the upper pole. After inserting the panel into the channel, tighten the screw 
back in place.

SM6127380

L12

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Passo 11: Installa il pannello superiore corto

Per installare il pannello superiore corto, 
allenta la vite M6x12 che fissa il primo 
palo superiore al primo palo inferiore. 
Questo ti permetterà di inserire il 
pannello corto nella canalina destra del 
palo superiore. Dopo aver inserito il 
pannello nella canalina, riavvita la vite 
per fissarlo in posizione.

Vite M6x12 7380

Pannello 
Superiore Corto

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Mount the final upper pole between the two upper panels, ensuring that their lateral 
portions correctly align with the side channels of the pole.

L05

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Ultimo palo superiore

Passo 12: Installa l'ultimo palo superiore

Installazione del telaio

Monta l'ultimo palo superiore tra i due 
pannelli superiori, assicurandoti che le 
loro parti laterali siano correttamente 
allineate con le canaline laterali del palo.

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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SM6127380

SM6207991

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Vite M6x12 7380

Vite M6x20 7991

Passo 13: Fissa l'ultimo palo superiore

Fissa l'ultimo palo superiore a entrambe le estremità come segue: in basso, utilizza una vite 
M6x12 7380, e in alto, fissalo con 2 viti M6x20 7991.

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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illustrated.

D sealing

Door position

SM6167380

L13

L08

The upper plate should be 

towards the door position.

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Guarnizione a D

Passo 14: Installa la guarnizione superiore e la piastra superiore

Installazione del telaio

Fissa la guarnizione a "D" al bordo esterno della piastra 
superiore, quindi assembla le parti come illustrato.

ATTENZIONE:

La piastra superiore 
deve essere montata 
con la guarnizione a 
"D" rivolta verso la 
posizione della porta.

Vite M6x16 7380

Rondella d6.8D22

Piastra superiore

Guarnizione superiore

Posizione della Porta

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Optional

Nut M6

SM6873802

fixed from inside of the igloo

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Vite M6x16 73802

Dado M6

Opzionale

Passo 15: Fissa i pannelli in policarbonato

Fissa i pannelli in policarbonato, quelli superiori con quelli inferiori.

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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M / L / XL / XXL

Interior handle 

1 / 1 / 1 / 1

1 / 1 / 1 / 1

1 / 1 / 1 / 1

L6
1

L6
6

IG
M

21

2 / 2 / 2 / 2

1 / 1 / 1 / 1

1 / 1 / 1 / 1

L6
2

L6
7

IG
M

22

Door upper panel 

1 / 1 / 1 / 1

2 / 2 / 2 / 2

2 / 2 / 2 / 2

L6
3

L6
8

L7
1

Door upper pole 
3 / 3 / 3 / 3

1 / 1 / 1 / 1

4 / 4 / 4 / 4 2 / 2 / 2 / 2

L6
4

L6
5

IG
M

12

IG
06

Retainer 

2 / 2 / 2 / 2

IG
M

24

2 / 2 / 2 / 2

IG
M

23

4 / 4 / 4 / 4

SM
41

07
99

1

7380
4 / 4 / 4 / 4

SM
51

67
38

0

4 / 4 / 4 / 4

7380
8 / 8 / 8 / 8

SM
61

07
38

0

7380
9 / 9 / 9 / 9

SM
61

27
38

0

1 / 1 / 1 / 1

SM
82

07
99

1

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Componenti della Porta

Base della Porta Palo inferiore della Porta Palo della Maniglia Palo superiore della Porta

Pannello inferiore della Porta Pannello della Maniglia Pannello superiore della Porta Assemblaggio Pivotante

Maniglia Interna Maniglia Esterna Protezione in PVC Ruota Gancio

Vite di 
Fissaggio

Tappi di 
chiusura

Vite M4x10 
7991

Vite M5x16 
7380

Rondella d5 Vite M6x10 
7380

Vite M6x12 
7380

Vite M8x20 
7991

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni



resistant than glass.

MAXIMUM EFFICIENCY.
The Astreea® Igloo is crafted to withstand any season. Enhance your current set-
up by incorporating a selection of accessories and covers, ensuring year-round 

direction of the door at any 
time

astreea.com/igloo
Scan for:

PORTA SCORREVOLE 2024

MASSIMA EFFICIENZA.
La Solaris® Bolla è progettata per resistere a tutte le stagioni. Migliora 
la tua configurazione attuale integrando una selezione di accessori e 
coperture, garantendo l'utilizzo del prodotto durante tutto l'anno.

QUESTA PORTA SCORRE 
A DESTRA

Puoi cambiare la 
direzione di 
scorrimento della 
porta in qualsiasi 
momento. Pannelli super chiari 

protetti. 200 volte più 
resistenti del vetro.

Impermeabile
Sistema di
cuscinetti SKF
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Installing the door

IGML61

IGM12

IGM24SM5167380

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Passo 1: Fissa le ruote e avvita le viti di fissaggio sulla base della porta

Installazione della porta

Base della Porta

Rondella d5

Ruota

Vite M5x16 7380 Vite di Fissaggio

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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SM6127380

IGML63

then proceed to mount the door base.

IGML63

IGML67

IGML61

Insert the polycarbonate handle panel into the handle pole channel, ensuring 
that the panel is oriented with the hole facing the handle pole.

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Palo della maniglia

Vite M6x12 7380

Base della porta

Pannello della
maniglia

Palo della
maniglia

Passo 2: Installa il palo della maniglia

Da questo punto in poi, l'installazione della porta è semplificata se eseguita su un lato. Inizia 
posizionando orizzontalmente il palo della maniglia, quindi procedi a montare la base della 
porta.

Passo 3: Installa il pannello in policarbonato della maniglia

Inserisci il pannello in policarbonato della maniglia nella canalina del palo 
della maniglia, assicurandoti che il pannello sia orientato con il foro rivolto 
verso il palo della maniglia.

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Installing the door

Slide the door lower pole over the polycarbonate panel and secure it at the bottom using 
the same method as the handle pole.

SM6127380

IGML66

IGML62

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Palo inferiore della porta

Vite M6x12 7380

Pannello inferiore della porta

Fai scorrere il palo inferiore della porta sopra il pannello in policarbonato e fissalo in basso utilizzando lo stesso 
metodo del palo della maniglia.

Passo 4: Installa il palo inferiore della porta

Continua il processo di installazione nello stesso modo del pannello precedente.

Passo 5: Installa il pannello inferiore della porta

Installazione della porta

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Installing the door

Install the door lower pole using the same method as the previous pole.

SM6127380

IGML62

Door upper pole

SM6127380

IGML64

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Palo inferiore della 
porta

Vite M6x12 7380

Vite M6x12 7380

Palo superiore della 
porta

Passo 7: Installa il primo palo superiore della porta

Installa il palo inferiore della porta utilizzando lo stesso metodo del palo precedente.

Passo 6: Installa il secondo palo inferiore

Installazione della porta

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Door upper 

Door upper 

IGML68

IGML64

SM6127380

Installing the door

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Pannello superiore 
della porta

Vite M6x12 7380

Palo superiore della 
porta

Passo 8: Installa il primo pannello superiore della porta

Passo 9: Installa il secondo palo superiore della porta

Installazione della porta

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Door upper 

Door upper 

IGML68

IGML64

SM6127380

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Pannello superiore 
della porta

Vite M6x12 7380

Palo superiore della 
porta

Passo 10: Installa l’ultimo pannello superiore della porta

Passo 11: Installa l'ultimo palo superiore della porta

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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IGML71

IGML71

Place the PVC protection with the straight end into the side channel of the upper pole, pulling it until it reaches the bolt at 
the door base. Repeat this procedure on the opposite side.

SM6107380

Installing the door

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Protezione in PVC

6x Vite M6x10 7380

Protezione in PVC

Posiziona la protezione in PVC con l'estremità dritta nella canalina laterale del palo superiore, tirandola fino a 
raggiungere il bullone alla base della porta. Ripeti questa procedura sul lato opposto.

Passo 12: Installa la protezione in PVC

Passo 13: Installa l'assemblaggio pivotante

Installazione della porta

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Mounting the door

inside the igloo.

SM8207991

Inside view

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Fissa il pivot

Vite M8x20 7991

vista interna

Posiziona la porta sulla Bolla e inserisci il bullone pivotante nella piastra superiore.
Infine, fissa la parte superiore della porta dall'interno della Bolla.

Passo 1: Monta la porta sulla Bolla

Montaggio della porta

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Align the door next to the sliding track, then rotate it to insert the retainer screw into the channel of the track.

Mounting the door

Position the retainer screw in the 

may be required for proper sliding: 
loosen the nut, make the neces-

the nut securely.

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Allinea la porta accanto al binario scorrevole, quindi ruotala per inserire la vite di fissaggio nella canalina del 
binario.

ATTENZIONE:

Posiziona la vite di fissaggio al 
centro della canalina. Potrebbero 
essere necessari aggiustamenti 
per un corretto scorrimento: allenta 
il dado, effettua l'aggiustamento 
necessario e poi stringi 
saldamente il dado.

Passo 2: Inserisci la vite di fissaggio nella canalina della guida

Montaggio della porta

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni



Page 37Proudly manufactured by ARSAT® in the European Union

Attach the slider end caps to the rails at both ends.

if the wind speed is over 
45km/h. 
 
*padlock not included

A

A

B

B
SM4107991

SM4107991

IGM23

IGM23

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Fissa i tappi di chiusura del cursore alle guide su entrambe le estremità.

Passo 3: Installa i tappi di chiusura del cursore

Vite M4x10 7991

Tappi di chiusura

ATTENZIONE:

È necessario bloccare
la porta se la velocità
del vento supera i 45 km/h.

*Il lucchetto non è incluso.

Tappi di chiusura

Vite M4x10 7991

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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To install the interior handle, begin by 
disassembling it. Position the cap on 
the exterior of the igloo, then tighten 
the handle from the inside using the M5 
screw.

Mounting the door

Interior handle

SM6107380

SM587991

SM6107380

fixed from inside of the igloo

IGM21B

IGM22

Prodotto da Solaris® nell'Unione Europea

Per installare la maniglia interna, 
inizia smontandola. Posiziona il 
cappuccio all'esterno della Bolla, 
quindi stringi la maniglia dall'interno 
utilizzando la vite M5.

Maniglia esterna

Vite M6x10 7380

Vite M5x8 7991

Maniglia interna
*Fissato dall'interno della Bolla

Cappuccio della maniglia

Vite M6x10 7380

Passo 4: Installa le maniglie interne ed esterne

Montaggio della porta

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Install the 
hangers

SM4107991

Utilize the M4 and M6 insert nuts to securely fasten your accessories.

A

B

M4 thread insert nut
*max 2Kg/insert nut

A

B

Canopy Umbrella Panorama

Choose another cover 
system according to 
your needs:

Missing or lost spares?  

M6 thread insert nut
*max 3kg/insert nut

astreea.com/igloo
Scan for:

Dado ad inserto con filettatura M6
max 3Kg/dado ad inserto

Vite M4x10 7991

Dado ad inserto con filettatura M4
max 2Kg/dado ad inserto

Accessori

Installa i ganci

Scegli un altro sistema di 
copertura in base alle tue 
esigenze:

Parti mancanti o perse? Per favore, chiama il nostro servizio clienti: +39 085 2193524

Aggiungi altre 
coperture

www.solarisita.it/
Scan per

Utilizza i dadi ad inserto M4 e M6 per fissare saldamente i tuoi accessori.

Guida all'Installazione - Solaris® Bolla UP - Tutte le dimensioni
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Scan for:

ITM. NO. ART.

6426495301868 Astreea® Igloo MAX model M
6426495302254 Astreea® Igloo MAX model L
6426495302131 Astreea® Igloo MAX model XL
6426495302094 Astreea® Igloo MAX model XXL

HECHO EN RUMANIA

PRODOTTO IN EU
MADE IN EU

ITM.
Solaris® Bolla 300 UP
Solaris® Bolla 400 UP
Solaris® Bolla 500 UP
Solaris® Bolla 600 UP

Bolla UP - Tutte le dimensioni

Scannerizza per
il video di installazione Bolla UP


